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ol i£1) ST> The funny thing is, though, I was sort of thinking of

something else while I shot the bull. (p13)
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STlE WA, B, FRARA, A ARE, A0S 22808 B

@shs o] Bk ol Wl AnAoE BFolE FRAAAAIL P
S ]

TEH el ol JAE LR fh=o] FAHQ] AlF ARRE o] FaL AU,
gk A AR e EAQ Tl Aol R Hol Sl sl
Z7o]tHAIRA] 2008: 138). ©] 22 Al3|Z 8214 zlo]2 7] FAd
AP v TL el tigh He7se] ol zbel7t Boke Zlo] WY 4
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o i£2) ST> That sonuvabitch Hartzell thinks you’re a hot-shot in
English and he knows you are my roommate. (p28)

TT1> 2 %8 #o] sk AL U7t golg Adtta Azsta
Slol. ala b7k Wi el EQl A% 4 3l
TT2> 2 w9] 5P AL w7t G0l & Zsle A%, ysl ¥
o] 2231 e A% Ll UAE.(p48)

TT3> ( 5 A2 7t Gol s Adve A, vzt vt
2 S e e €3 oYzt (ps3)

TT4> 3k 1 A7le U7t dole Bl €de 2 ¢4 U &
Ho|Edgh=s Ax. (p4d)
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A ‘WAWA o R FAPTE oMY E WHsHL vlstst
S AWM O FefE AT e orr Hef A,

of| #3) ST> I could see my mother going in Spaulding’s and

asking the salesman a million dopy questions.(p52)

TT1> 239 FF&FH Sl7h ALdoA 22 ( ) A

= O oA o] 2ACIES S Arte] Egol well Ayl

eIt (p75)

TT2> &9 & T4l 5017t AvjdellA oA v s+

AEE dldle drkel 2ol ol gt (p82)

TT3> Avbb 239 E74dd 7HH, HelA 2Aglo] oA

AR Aiste 2ol woll APT(p85)

TT4> Qubh 2% $57400 7h, Aol mAmx] 5
A= T

g 7] AEE et 2ge] swoll AREd. (979)

5.3 HIZ0f

53.1 AA v]&o] #4

719t ol Wikipedia) AP ol <]t Fadite] st & nlFoM = o
HEAQl EeAE R EA B Hl&o], 84 wjEe] sH HEe e ok
b gt o] zalo] olst Bl AE HA e ‘goddam’©] 2379, ‘bastard’7} 58
), ‘Chrissake’7} 319, “fuck’e] 6¥1 FAgThaL vk 1 o]¢lel = ket ¥
gl gk Hi&oleh A FEEC] B e, dE B0, ‘as hell’¥
‘damn’©] & FALR ARGIDEQLOH, ‘hell’o] AY1IE] AgtHoR ¢ Rt

ol

¢

12) ‘as hel’ &-8AF oA ‘hot as hell’, ‘cold as hell’, ‘phony as hell’, 53} Zto]
ZzEe 98 391, ‘damn’S FEAF Lol ‘damn near’, ‘damn good’,
‘damn playful’, ‘damn worried’ 522 %% dlaL St

13) Where the hell is everybody?

What the hell’s the difference?
What the hellya reading?
I wanted to get the hell out of the room.
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ol 1 FoAAG o] i o] Wik kg <EI>E 13614 1097}
A STell 543 v 5 ‘goddam’, ‘as hell’, ‘Chrissake’, ‘sonuvabitch’,

o
‘bastard’ 5 THEZQ! AES ZARE Ao 2 ST AAo] v} B H]Zo]r}
SAslEA] HoFa 9l
<EI> 1735H 1038704 2 A<] vl&o] Il
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 st
goddam 4 3 18 19 5 26 14 6 3 7 105
as hell 2 3 3 3 1 4 2 2 2 2 24
Chrissake 0 0 5 7 0 2 6 0 0 2 20
sonuvabitch 0 0 6 1 0 3 0 1 0 0 11
bastard 0 1 1 6 2 5 4 2 1 0 22

532 ‘goddam’®] ¥}

thEA o2 29l H|&o] ‘goddam’e Fol| wheh S-40] A|7)9k 7Hgel 7
ol zpelz} glof @, oy Fo S48 WAHY|E siglov 1w
op, <&l wep, vk Bk For kst AU T st onr HeHE

= Both Sold He Ao gi-E Hoo] A 5] IR 72
Aere] Wwrh dA4% moite Holth Wgrheo] é&l H[ o] 7
o

73

+5

Mo syt gaBe] A2, gEe] AU Beld As
it

[e]

=

l‘

= o
0% 24 vl&ol S YA LT Puld] B oj3 2 ZLOE%—E P
o]

<it 2= ¥t E= »}EM ‘goddam’®] W olth. AA 1053 =
goddam©] AZHA| g3 WeE 4 343 83, o|9d 133, £44 13
3|, 28y 243]0] B divE AFEASS & 5 dvk WekE 7 A
ghe] zo|= GA3] =it 48] A vlgo] AL A9 24 Yo
U zgde adojne, ek 5o x@S AF ALt

He banged the hell out of the room.



142 Wil o NI 12

<F 2> ‘goddam’(1053])e] W<} HhY

W} TLO| H|<o] A, Az~ T A=k
3738] TT1 4(4%) 4(4%) 97(92%)
o|lgg TT2 3(3%) 10(9%) 92(88%)
849 TT3 5(5%) 8(7%) 92(88%)
z8 TT4 15(14%) 9(9%) 81(77%)

‘goddam’9] TAHAQ1 WS WYL vy 2,

1. <m] el

‘goddam’> A EEZQ &4 TLo oY t-gol= %’io‘/} EWAL!
Az deldE, QiFe, AN, WY 5 A%
t}. o]} o] STY ‘goddam’e TL {AE We
‘goddam’e] R e} sk 27 %%2}71 ) Fo] Se] 41:7} 7
Oi BotHE FRAME "A7EES o4 TTI, TR2AH 2 E9d|A]
‘goddam’e] Wil = oS UrEhH T o] A= TTIZ TT2
A7HEE ‘goddam’e] ©Jv| S ‘uHEEhol2la Ktk

5 ro ¥ o

oi+4) ST> I'm not going to tell you my whole goddam
autobiography or anything.(pl)

TTI> W o714 web] axgle A0S 23 48 47e
FI= §loh (p10)

TT2> A2 e oig A So] 2ee A0l ohith ()

2. A O E FEdA EE

719l -2 7 ‘goddam’e] o] AeElovt A Fgel tht
S e 5] A% =8k o= H= ATk dE5)E HH ‘goddam’]
Hejo] Ake thal 278 e HdE FEod dAHAE BoiFies € = 3
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TT2, TT3, TT4= ‘BAPS 38 A=E AlAl 8t ‘goddam’e] A=Fd AS B
g]. OH o'l‘oh:}

o i£5) ST> and the next thing 1 knew, I was on the goddam
floor again. (p45)

TTI> 2ol°], ( )ikl 22217 e W EEe
t}. (p66)

TI2> TFS 70 Wb AR A& W7 (ke Urbed
A Qcke ARollTh (p72)

TI3> Wb A Aelm wy, (el 223
= Aok (p75)

TT4> A& Ao By, Y7 % ( yieketel] YA
o= 7ok (pos)

= T U

11.10

oi£6)S] TT2¢} TT4 HE3+ ‘goddam’®] W& AFE|Ql ot T3lo] F2l8t=

AL ‘head’ & BV E O A8l £@e ZF-olth ‘goddam’©] STl S0zt
A57F oivdgte gAE R3AM vE]->trke(ddE), d-->Fsol(ebt
2)), d=->4u7] o8 MY AME & F St} o] WS S8 HAvt
& e FE9 HIEo QS EHEs FUT A& TTI, TT2, TTS,
TT47} ol £8)2] TT37F 2 dlo]th dlE8)9] TT3& EH Jof7|v de
Agetar Brk AR A2Ao] "olA 1 el ZAwrt Al AL & 9

o i£6) ST> Wuddaya wanna make me do-- cut my goddam head
off?(p30)

TTI> 72 ARPbhe () B¢ 2 Wl (p47)

TT2> oAz ofgf? W () E7ERAEE Wl #HoR(ps50)
TT3> o Alojok () &5 A2&HE 7 AR 2(ps55)
TT4> 4, W} ( ) B7HA Al2e 2 B Au(p47)

o i£7) ST> “What a thing to say. Want to wash your mouth out
with soap?” (p43)
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TTI> “@ohe 7 ¥l g Feolls vivE Aol e

(p64)

TI2> P W a7 a1 FEolE WvR Hel
7A7(p69)

TT3> “F& 28 sk Ack WF2 ] FEol2]E 4ol Aokl
YH(p73)

TT4> <% 248, F50] A" T2 (p66)

o i£8) ST> “Listen, go wash your face,” Stradlater said. “Ya hear
me?” (p45)

TTI> /b Q2o soh. B3 glE Aok ~Eeh=gole7}
T (p67)

TT2> “ol¥}, 7} Al5sla 91 ~EglsgoE)7} Talch, < &
3 AW (p73)

TT3> “olz}, 7 Adwy] & Ax ¢}, LU st ~EH =]
Bl= Z3lol.(p76)

TT4> “of, 2 Az £ A3 ok IR ~E =g olert L3

o], (p69)
53.3. ‘as hell’e] WY

STell 2221 ‘phony as hell’, ‘corny as hell’, ‘hot as hell’, <] ‘as hell’
B2 747 849 ule IA] ¥ska At AMle] e Azt de
oA & A57F Bekrh ey gkaolel| o] ek fAleHAl ‘HEAl Ad Alst
v, det e, A o) 9 xS0 drk 2y E4= 8
£ 23 ‘as hell’d] A% F2AA°, CHA T HIEAR HAd 5= A9

AL 9)9] TT2, TT3, TT43 Zo] tiF-& ¢, BHs], ‘Z]%'é‘] .=
Bo, ol T Bz l?"‘}i Hhrlo] M= Av ki), 28w 32
dlellA “3247“ , AW 5 Fold 3de ARtk TTIAH d«]*‘
Avell & 4¢% 7He Oi‘—/} <HE3>E Wb HE vEhd el

ﬂi
EY
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<3 3> ‘as hell’ (243])2] He "W

TLS] H]&0] Z$ZHAY, A Ak
3738 TT1 0 18 (75%) 6(25%)
ol¥d TT2 0 15(62.5%) 9(37.5%)
44 T13 0 16(67%) 8(33%)
243 TT4 3(12.5%) 12(50%) 9(37.5%)

o i£9) ST> It was hot as hell and windows were all steamy.

(p26)
TTI> s o] 8 v =AY, FEvitt 7o) A8 )
Ak (p42)

TT2> A= A 53] A
TT3> Adle FA Friglel. el
58 AT (p50)

TT4> Adle A58 tEHthE 3EsS &% Aol A8 A
A (p 42)

me7 ol AL, (p 45)
& BRole wE o] A2

5.3.4. ‘Chrissake’®] HY

Chrissake’®] W9} AHIE HR QR AR, AR, AP 5w
o2 WeEg oL} ek Al o] Sk, TaAp, ke Ll
F 7V A R delokr SOl el WeHd. 2o uet 24
@ AR WE] Rt o] BAE olIE Fu sAd A % =
F B Aol a7lolE 289E ST 2L AV, A% 5o ulE
2 WIS AF AS L 4 AU BHI F$ B vigole 9t 4
2 sl 1 B e BolRon Chisake'®] A5 ZEMIE WdE 29
7h B3 gREst e o] o G9IT oly MeskEe FEA AbgNE

B E0(2007: 45-47)9) AT Aze FAAA 7}
5 A EL IART HEo] ASHIEE Uy ZFeR
By} oJBRo ASL om o|zlo] MdddE vRIEThs Aolt)h <X 4>k
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7 947} | “Chrissake’®] W9 dolch

<3 4> Chrissake (203])¢] W Wy

TLO| H|&o AL, FEehe B At
373 TT1 5(25%) 10(50%) 5(25%)
ol9& TT2 5(25%) 7(35%) 8(40%)
84 113 1(5%) 7(35%) 12(60%)
289 TT4 11(55%) 4(20%) 5(25%)

of| & 10) ST> All of a sudden, he said, “For Chrissake, Holden.
This is about a goddam baseball glove.”

TTI> 8% 17} 23k

“olAl ok, EE. oFf ST Eo tigh &eldol (p6l)

TT2> #42P7] WAle] Lejzith

“of old avH EFE, ol off B gk of7] ohpr
(p66)

TT3> 36 opd Hkgo] 5202 Fo| Ag|Hol.

“of, FE, o7 ok 2T <71 ohR?” (p70)

TT4> Fo] 12p7] &3l

“AZIE 5, oA ok 2B off7] b7 (p63)

5.3.5 ‘bastard’®] HH

‘bastard’?] 7 5, AR Soz WAL= ot Ful g
Zvo]’, ‘Ao Eo7 Hud ALE Bt ‘bastard’ %= ‘goddam’HE 72

‘]

2ol ool 29 Al sk Aol B MR A 2k AR
2ol FF49] ool QoA ATE ] Pashs BAHE ZAAE
nefetel WA, ‘Agel, R YA, Wkl So= WY Hw, o
13 o] A7 AHES S BlE A EANR AP, AR 5
A 4% WMol g, © 3

Atz oz Yol nxHA AU ITEE Al
A
S|

Fe 5402 2 2HdME U, ‘B 59 o Bds e 27l

o
ol




‘E"s-, Hojelrg 'j*l*1(f0rmahty)-l Bk ¢ 75m

Btk WAk de 2ed o b PR AgE e A A7t
<3 5> ‘bastard’(228])¢] W19 WY
o
TLS] H]&o] ofm] M, e
733 28 oFet x4 BA13
273 TTI 0 13(59%) 5(23%) 4(18%)
o898 T2 5(23%) 9(41%) 6(27%) 2(9%)
&84 TT3 3(14%) 11(50%) 6(27%) 2(9%)
Z 4 TT4 3(14%) 9(41%) 8(36%) 29%)

of| #11) ST>She looked like she might have a pretty damn good
idea what a bastard she was the mother of. (p55)
TT1> 77] oFso] driy BYAA H=e & F
ARG &7t (p79)

TI2> A7) okge] drht Agdollt sk
Arte] Dol (p88)

T3> A7) op5o] drhh T WAQI/LE 78] Solatdnidt of
el dZolgle Eolok (p90)

TT4> #7] obge] drht QA Jre FE3]
o2 HIYAE (p8S5)

o i£12) ST> “Go on, get offa me, ya crumby bastard.” (p44)
TT1> “o}A] H|7|A] Eaf7 o] AR A2 ok (p65)

TT2> “H]A! B]7]A] Fall! o] A|AEet AY7]oH (p71)

TT3> “of. H]7]x] £3}e]. o] AL (p74)

TT4> <232, H7A, ©] A2 oL (p67)

AEHor HY HrlEL THd Adsity Ay HdoA Fiagtez
H&01 5 A Fa YA E 8k e Az £3S AFAY A sk
A S & F Uk
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54 544 54

E
o o
ax
=3
el
ofy
K3
fr
:‘?z
Ry
1o,
=)
Ll
W
=
j_ﬁ‘«,
4
N
>
§2
]
oy
_[\l
qo
(]
e
o
>,

o

AFdM = Fold #gFo 43R #eFE FEaA AR E A Stk

HA o)A #eFo] AAl MY ARIE AHER dE13)9] ST= H|I7}
gz HEobele 9vl9l ‘raining like cats and dogs’”’} ‘raining like a
bastard’ 2 HIASITE. o] HH ‘bastard’7} Eol7P P EEC] A1 A3
7 7S W7t 84 ¥ 28 % vEe] F7] Hoe ot A w9
o 2ehv dlF14)E B 7PY B4AR 38e & TTIH A&5e TLY| 3
A Fde & T4 Abolo A 38 2 a7t e s € T Ut
ofi£14)9] ST ‘¥ ~slglsitb el onle] 8 ‘break her leg’ ol
‘goddam’7FA] F7} ¥]o] ‘break her goddam leg’o]2h= 738t & o] FHSIt}. o]
%= TTI, TT2, TT3 Sl MrEe oS Aele IS g o2
Qlell &3 o] A=t Bel okstE ek TT4 w2 TLY| ek #&7<
Thgel7t HojAet Asteor derbeta Hoso] ST &3¢} ofnjg =
T Adgs A TT29 TT3S #84 382 o AeFAe XA 54
= A d5AE Bdvte Bee ARl 28la la dskE Adskeol

1 WHgs) TTIEGE Asqd A HgEinh

faf o o 2 [

*

of| #13) ST> .....it was raining like a bastard out.(p78)
TTI> H)7} 942o] zln ATk (p108)

TT2> Well& v7t 442 |23 et (pl20)
TT3> upg<l 7} A7l Eolxu UL, (pl2l)
TT4> upg<l v7} ogAd Lolxla gislel. (pl17)
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o i£14) ST> Her mother knew my mother, and I could picture
her breaking her goddam leg to get to the phone and tell my

mother 1 was in New York. (p59)

TT1> 21 ofe] drkes 2] dviel sl Adle Alelglenzg,
=27 Asleld Wb 8ol o itke AME oloprlste el
ol AR (p84)

TT2> 249 vl 'l“j/] Ante} gk Ale]A7] el ASHE o
2 79 Ge7HA Al okeol il Riva 2 dvlelA &
g Bgo] Fo Atk (p94)

TT3> 2 of ofelus 2] Quish A2 ok Aol AE. 2 of 4
vb} A4S Ao e el $e Welek Wt w8l 9
the AbLE el merol e AT (p96)

TT4> 21 o} drke $) drksh M2 ok Al AE. 1 of
7t Ztolt MolAet ABFow delsk $o) Wl A3kE 2
of W7b &l A deiFE BEe ofHA A v Hol
g B 21} SU7tk (p9l)

ARbAQl #E&TFo WY AuEH, HEF= AR ST #E&FE
JUE AFAY, AR guje] TL #-E72 vHpe] FAY, o 9wtk Ay
Aot Al 7Hx]9] dhi oz Mo Ht AU MRS E d 158 B
W TT1Z TT2& gnist Aty Wdste] #8484 &40 Algbsla TT3¢ TT4=
HEA o AT 92E HAY] AAAE 13T = ‘give guys
the ax’= ‘HSPHUR= A2y Zopfity & TT39 TT47t o ™t &

A~
T 3

(<]

al#15) ST> They give guys the ax quite frequently at Pencey. (p
4)

TTI> Aol Hgtolehed Wil dofe gl (p 13)
TT2> WA E Hde] A5 gl deleltt (p 11)

T3> WA A3k SYES ZohlE gl (p 17)

TT4> AANE FAELS 3 BIDT (9)
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dE16)& =2 SL #HETE TLHETFE WMAZ odolth TTI, TT2, TI3
ST 3@ FAG =tk e 9uE 71 TLY] #ETE Fo} wds] 9
ok TT4% 9Ju|2 A WS sigled b2 Houn Yegte] 2Hagn

o i£16) ST> Something like that, a guy getting hit on the head
with a rock or something, tickled the pants off Ackley. (p 23)
TT1> o]& &, Fa7pt 390] 22 Z o2 wEs ghe 4 22
Ae el AL 9T Jer Folste Aotk (p 38)
TT2> o8l o, Wapahd 77h 9] & 2102 griel s vt
gl do] o o Fee 2FS BEAY FE2 Folgitt
(® 39)

TT3> o|dl o] glem— a7} meld & 224 stever) st
H golok-ofZe] w2 szt BojA W ol An|gle]
Zh(p 46)

TT4> old o] lom-—rw7} vl & 22 4 geteA &
wf Zolok-TE2 Fop o F5 HEA (p37)

<& 6> 3 #E7(233]) W WY

ojujar Al wel ST9| #& x4 TLe] #&ol}
a2 HY 2fE WYy
3743 TT1 20(87%) 1(4%) 2(9%)
ol9& TT2 19(82.6%) 1(4%) 3(13%)
84 113 17(74%) 1(4%) 5(22%)
289 TT4 18(78%) 2(9%) 3(13%)

99 BEF MAE FW 0 IRRE 10 74 DAt 24K 2370e] B
ﬂ >3} 2 498 3% drlvt 434 5 9l

S ix 6
MR F2 efniit AHA HAF B57F BTh4. o] o] #8A g3t

14) SToll& 22 A&7} i Sehs 497 Bsketl Mo W] 719 237l o
T & Wt Aot



¥ RoPrisl P formality)® W e L 151

Aase A BT s M7k STl #E+ £3o] ofd X TL
HEAE Adal & Fol BSIth o <E 7> dEES MYrkeo] STY
FFAQ Fde e S FEOE upre] Mgl do] 2 7
A AR Re AsH o7t o= 7&?5 FTHAST= & F Aok &4
dZ 6), 7), A A, W=, HF & TL =34 wAe] 7l &
A5 A o o5 7Y Zavt Atk 8oy 7iEAE s XA
= HoMe Ego] 2 F Jou XU A=8Kdomestication) M2 ST
w73z o] &elA] b= Aol & 4 7| "ot

<& 7> ST9| Aulo}s} TIoA] B8} &hz Wl o

ST TT
TT4: $s] A} & 1
Ae7] Wi mHuyg 2z 2
AT (p69)

Nhor o thes fobs i thov oo | T2 PHEAGN & et w2t
losc ther jobs

they lose thel obs I ey 80| oy wobapst gops] wiele
caught selling to a minor. (p70)

DI was so mad, I was practically
bawling. (p45)

.

(p109)

It takes things a while to hit me.
(pl4)

4)They had this headmaster, Mr. Haas, || TT4: dt=ghe w32 W7t #gld yx
that was the phoniest bastard I ever || A A H& 3Jthe] A7|#o|UTHT
met in my life. (p13-14) (p24)

TT2: oJUY2EE ol o] nf2e= 3
nE Ak, (p87)

TT3: 234 opd W5l E5A 4oz
2|30l (p70)

TT3: 7] 43b5oly n9=g 92
Wt FHE slele o8k A glde

TT4: A7} & FFSIAER (p24)

5)“Ernest just adores it.” (p55)

6)All of a sudden, he said, ...... (p41)

ll_‘r;—o

I was flunking four subjects and not
applying myself and all. (p4)

8)l was the goddam manager of the || TT2: U oS #4 | 7]

A=)

fencing team. Very big deal. (p3) o} digek 227} olya #IL (plo)
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AAHon gAge) WelRe Aze TLY H4F Aelo] 714 Fe Holgl
o,

O

[e]
T

W
R
o
rlo

(]

Sft QuAoR AT D] W Pol4 Eaolth ReN] ef4 E
e Aol B a9 Abm, B4 WA §4 ekl FE #0098
b gl7] Mol ek e e Fdun eqel e g

rBLr

0

© A
o TALS 78k ok <& 8> Mt ¥ 2R MY FhoE BHEAE
o Hellx] 387 ofn|E 25 A agE W A9t 24 ges
& ek
<HF 8 &f(17H)e] W Wy
ozt ey weg | ST EF A= ILE e
T fS |
373 TT1 9(53%) 8(47%) 0
olgg TT2 7(41%) 9(53%) 1(6%)
o878 TT3 6(35%) 9(53%) 2(12%)
z84 TT4 7(41%) 8(47%) 2(12%)

di7e BE WestEe] STS] £42 e BAe LR Wdd & 4%
oItk ®, TTIAY &8 2k, s vRbHeltheha H42 vhe]
Qs 1 Sl % o SRiAE 23] 9

o|i£17) ST> He just kept talking about Life being a game and
all. (p8)

TT1> SlAol& AlgHat Zohe Eaw A% ahalol . (p19)
TT2> QAol& Alddolgln oL . (p18)

T3> okt Qe leh ek she BE ALsAle] 2.024)
TT4> 1'¢ QA2 A7lehe 9 a4 @ slgoks. 1 24t ok
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°18. (pl6)

(]

dl18)e NA7kE] 47 TRt WES AR Ao TS TS ‘9
Hale = ¢ iAol FPoz ule] AL FEYL TNRE TLES A
witeh'o] Se RRolehs Bak4 velz A F R geroles
28 DS AFPeH TT3E 7H ST 7k ulA g olgts 58S A}
$30Tk TTaE A9lolel oAb 2 Mejste] &6 o] 28] Al o)

AA

o

o i£18) ST> I started giving the three witches at the next table
the eye again.(p70)

TTI> & B4 & glo]&o] gtob e Al Wel 2ES07 Al
3k (p98)

TT2> Y& dAeld Sl 2 29 22 Al AZS0A oA w42
= HW7] AIEEH (p109)

TT3> ve dAkdl o2 Al Be] g s £ 938 12
W71 ATERLeL. (pl10)

TT4> v date]d o2 Al ®e] AReAl = £d& Bi7] Al
2glol. (p106)

[
o

6. AE

fol
=)

>,
o
f
> g

9] 4% MR Uehd vEofe} &, #ET MAS
n

o
zEe] A543 440 BlxEY] A4S vad ¥ 2
>0
3T

[
Mo

Il ofy
m o o
ﬁiﬂ
oo
).
m
(]

B oo
2
i

2
B 47X 2 TLY H|&oZ Y, g
, A e FidA A2 B38Te 5o Wl
AHgol @A FolE Aol woll HIUrt el A
o] kalg EAA xFo T ulyl ASE Byt E3

‘goddam’, ‘as hell’, ‘damn’ GolA= 80-90% W o] AFe|A FH Aol

=
gTe
®

R AW

of rlo

et
[
v}
=
=N T
M,
N

A= TT| ¥

==
ol o] Boku

AP
oy 2
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dnkAel dolg WAHY. F5E S WAt dAE HAAE MY
9 (unit of translation)Z A2l Akolu 7 Al7]9] <kslE B &
T e g e "idnke olth dE B9 #8483 28 Hvke
1917 Helg B 240l ST AAE A9 gle BlEddd “siA” 2Fa W
3, 22 el A dAES] AAPS Bol & 4 USIth Eg ZE MY
7F20] STel| Hl&o] Fdo] gl 3ol TLHIE X8 S F7kskr v £ ot
2t AR F8E AE OE XY FEE BEE oIt
Solgh A2 AAA R H&olo] MY Werp W 32 Hela gloy
A7t Fde] st A4l o7t Bttte Aotk O Fell®= oA
3738 WHA7te] AFelA] H&o], AR TR, A9 gle A 59 A Wl

2005: 50-51). T3 75 m|(2007: 55)°l <Jshd 7
TheFet sh8, SAF RN @A APEY AoAE FHe] Afoly

o= migEs AR Yeisket o] 2 @Jo] ojd £A
;4\ 7

T2} 0/\]—6]- =22 iAo R 3 TLe Hlw "9AE 9
Solyuh T2 s}y oA A7k o wel] wheh theket Hgo] do] el o
48 e & f41 a9 AR BAES B HAER S5 WA
AAAA Fe Aow oA e FFolw 29 Hm HiEdME
‘sonuvabitch’, ‘bastard’¢} fARE SHERQ AP, AR B, W@ A7),
WA Qe w, Gl T A o] AF 291 v W ZoME Awrt
gt AP, ), AP, FER HAYAY Be %—E A= ST
‘Chrissake’ 9 A1 <9210, 4 5 e Fo WEE @0} Blamg
o A 29 ¥ HAR= o]y TFEo] ¢lodm, cohy o]d Fp, of,
oAl Hop Tog MYH AS = F Utk o] & o Hludie] | =
of grE Axurt RS 2ol o] Abgd] AW 2A2ANSS
% glgiek
o7l Ao WestEo] Fejdlor & ol
o|z} o] 27191 Z2]Ex = M~ (Clifford Landers)ol] &JsPH &40y A9l 1
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[Abstract]

Changes in Formality in Literary Translation

Kim, Soon-mi
(Sookmyung University)

The paper aims to analyze changes in formality in literary translation.
Informal texts including literary works and movie scripts are characterized by
implicitness,  flexibility, colloquialism, metaphorical — expressions, and
involvement as opposed to formal texts such as lectures, academic papers, or
business letters which are more accurate, rigid, explicit, and complex. Thus, it
is important for translators to decide the level of formality before they start
translation.

Because the Korean culture puts an emphasis on formality, social status,
and the distance between people, the Korean language reflects this
socio-cultural background. Moreover, translation process in its nature has a
tendency to normalize and explicate the implicit meaning of the original for the
TT(target text) reader. Previous research on English German translation shows
formality and politeness between ST(source text) and TT differs because the
translator followed the textual norms of TL(target language)(Hatim 1998: 69).
However, according to Hatim, in persuasive text or literary text, where
maintaining the atmosphere and socio-textual background of ST(source text) is
important, the efforts to keep the level of ST formality intact should be
appreciated(97). Thus, translators of literary texts should take both TL textual
norms and the genre-specific character of literary translation into account.

For the case study of formality, this paper analyzed slangs, idioms,
metaphors and derogatory expressions in Catcher in the Rye, a young adult

novel by J. D. Salinger. A first person narrative, this novel is known for its
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profanity, sarcasm, sexual content and informal style. As metaphors, idioms
and slangs turned out to be important stylistic devices in the similar Korean
literature as are in the English literature, translators could maintain ST
formality without lowering the readability and acceptability of target readers.
The analysis of four translated texts showed the formality of TTs rose
significantly in all texts, although there were some variations among
translations in terms of their usage of informal and colloquial language. Only
10-20% of slangs(‘goddam’, ‘as hell’) were translated into TL slangs and the
force of expressive meanings, weakened. In the case of idiomatic and
metaphorical expressions, only 20-30% of idioms were translated into idiomatic
expressions and many rhetorical expressions were translated into conventional
language. Translators tried to compensate for the omission in other parts of the
text by adding new rhetorical and derogatory expressions. However, there need
be more creative efforts to deliver the effect and atmosphere of ST.
Explicitation, omission and normalization are not always the best translation

technique in literary translation.

» Key Words: literary translation, formality, slangs, metaphors, explicitation
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